
ELECTICITY
To activate the electricity you have to insert
your room key card inside the electricity slide

box. 

SAFE DEPOSIT BOX
The safe deposit box is an under payment
service. To rent it has a cost of 3€ per day

and a deposit of 10€ (returnable at the end of
your stay). For those rooms which have

electronic Safe Box, you need to rent the
activation code  in reception without deposit.

HOW TO REACH RECEPTION
Dial number 9

TV  & REMOTE CONTROL
Remotes control are only used for hotel
proposes. Is not permitted to conect any

external device in the TV for personal needs.

EMERGENCY NUMBERS
Reception Dial Num 9

061 For URGENT Medical Service
112 Police

Local Police +34 971 33 08 41
Hotel Number  +34 971 33 00 99

GENERAL INFORMATION
Please contact the reception we are open 24

hours

STROM
Um den Strom zu aktivieren, stecken Sie
Ihre Zimmerkarte in den Stromeinschub.

SAFE
Der Safe ist kostenpflichtig. Die Miete

beträgt 3 € pro Tag und eine Kaution von
10 € (Rückgabe am Ende Ihres
Aufenthalts). Für Zimmer mit

elektronischem Safe erhalten Sie den
Aktivierungscode ohne Kaution an der

Rezeption.

REZEPTION
Wählen Sie die Nummer 9

FERNSEHGERÄT & FERNBEDIENUNG
Fernbedienungen werden nur für

Hotelzwecke verwendet. Der Anschluss
externer Geräte an das Fernsehgerät für

private Zwecke ist nicht gestattet.
 

NOTRUFTELEFONE
Rezeption: Nummer 9

061 für dringende medizinische Notfälle
112 Polizei

Ortspolizei: +34 971 33 08 41
Hotelnummer: +34 971 33 00 99

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
Bitte wenden Sie sich an die Rezeption. Wir

sind rund um die Uhr für Sie da.

ELECTRICIDAD
Para activar la electricidad, introduzca
la tarjeta de la llave de su habitación en

la cajetín de la luz.

CAJA FUERTE
La caja fuerte es un servicio de pago.

Su alquiler tiene un coste de 3 € por día
y un depósito de 10 € (reembolsable al

final de la estancia). Para las
habitaciones con caja fuerte

electrónica, deberá alquilar el código de
activación en recepción sin depósito.

LLAMAR A RECEPCIÓN
Marque el número 9

TV Y MANDO A DISTANCIA
Los mandos a distancia se utilizan

exclusivamente para fines del hotel. No
está permitido conectar ningún

dispositivo externo al televisor para
uso personal.

NÚMEROS DE EMERGENCIA
Recepción: 9

061 Servicio Médico URGENCIAS
112 Policía Nacional

Policía Local: +34 971 33 08 41
Número del hotel: +34 971 33 00 99

INFORMACIÓN GENERAL
Por favor, contacte con la recepción.

Abrimos las 24 horas.

ÉLECTRICITÉ
Pour activer l'électricité, insérez la carte

de votre chambre dans le boîtier
électrique.

COFFRE-FORT
Le coffre-fort est payant. Sa location est

facturée 3 € par jour et une caution de 10 €
(restituable à la fin du séjour). Pour les

chambres équipées d'un coffre-fort
électronique, vous devez louer le code

d'activation à la réception sans caution.

COMMENT JOINDRE LA RÉCEPTION
Composez le 9

TÉLÉVISION ET TÉLÉCOMMANDE
Les télécommandes sont réservées aux

besoins de l'hôtel. Il est interdit de
connecter un appareil externe au
téléviseur à des fins personnelles.

NUMÉROS D'URGENCE
Réception : composez le 9

061 pour les services médicaux urgents
112 Police

Police locale : +34 971 33 08 41
Numéro de l'hôtel : +34 971 33 00 99

INFORMATIONS GÉNÉRALES
Veuillez contacter la réception ; elle est

ouverte 24h/24.
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AIR CONDITIONING
CONTROLLER

1 - Switch ON the pannel
2 - Select Temperature
3 - Fan for speed air flowing 

Note/Nota: For heat mode contact
with reception / Para modo
calefacción contacte con la

recepción

MY ROOM MEIN ZIMMER MA CHAMBREMI HABITACION

1 - Encendido del panel
2 - Seleccione temperatura
3 - Fuerza del ventilador 
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